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The wheelie bin indicates this product cannot be disposed of with 
household waste due to presence of hazardous substances.
To protect human health and environment, check your local authority 
for recycling advice and facilities (2012/19/EU, Europe only).

Le symbole �poubelle à roulettes� indique que ce produit ne peut 
pas Œtre ØliminØ avec vos dØchets mØnagers en raison de la 
prØsence de substances dangereuses. A�n de protØger votre santØ 
et l�environnement, renseignez-vous auprŁs de vos autoritØs locales 
a�n d�obtenir des conseils sur le recyclage et la localisation des 
installations adaptØes (2012/19/EU, Europe uniquement).

El contenedor de basura indica que este producto no puede 
desecharse con la basura domØstica debido a la presencia de 
sustancias peligrosas.
Para proteger la salud humana y el medio ambiente consultar 
con la agencia local para el consejo y las facilidades de reciclaje 
(2012/19/EU, solo Europa).

Der Abfallbehälter zeigt an, dass dieses Produkt aufgrund von 
Gefahrstoffen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden kann. 
Zum Schutz von Gesundheit und Umwelt kontaktiere bitte deine 
lokale Behörden für Recyclingtipps und �einrichtungen 
(2012/19/EU, nur Europa).

Il bidone della spazzatura indica che questo prodotto non si puo buttare 
via con i ri�uti domestici a causa della presenza di sostanze pericolose.
Per proteggere la salute umana e l�ambiente, devi controllare con la tua 
autorità locale per consigli e impianti di riciclaggio
(2012/19/EU, solo in Europa).

O caixote do lixo indica que este produto nªo pode ser descartado junto 
com o lixo domØstico devido à presença de substâncias perigosas.
Para proteger a saœde humana e o meio ambiente veri�que a sua 
autoridade local para reciclagem conselho e instalaçıes (2012/19/UE,
somente na Europa).

Het pictogram van een verrijdbare vuilnisbak geeft weer da
product niet samen met het gewone huis-, tuin- en keukenafval 
mag worden weggegooid, omdat het gevaarlijke substanties beva
Bescherm gezondheid en milieu en vraag advies aan de plaa
afvalverwerkingsdienst over hoe en waar u producten kunt rec
(2012/19/EU, alleen Europa).

 WARNING: CHOKING HAZARD � Small parts. Not for children under 3 years.

ATTENTION : RISQUE D�ÉTOUFFEMENT � PiŁces de petite taille. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA � Piezas pequeæas. No para niæos menores de 3 aæos.

ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR � Kleinteile. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

AVVISO: PERICOLO DI SOFFOCARE � Pezzi piccoli. Non adatto per bambini sotto 3 anni.

AVISO: PERIGO DE SUFOCA˙ˆO � Peças pequenas. Nªo se destina a crianças com menos de 3 anos de idade.

WAARSCHUWING: INSLIKKINGSGEVAAR � Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

(EN) WARNING: Not suitable for children under 18 months. 
Long cord/Long chain. Strangulation hazard.

(FR) AVERTISSEMENT : Ne convient pas aux enfants de 
moins de 18 mois. Longue corde/Longue chaîne. Risque 
d�Øtranglement.

(ES) ADVERTENCIA: No adecuado para niæos menores de 18 
meses. Cable largo/cadena larga. Peligro de estrangulamiento.

(DE) ACHTUNG: Nicht geeignet für Kinder unter 18 Monate. 
Lange Schnur / Lange Kette. Strangulierungsgefahr.

(IT) AVVISO: Non adatto a bambini di età inferiore a 18 mesi. 
Cavo lungo / lunga catena. Rischio di strangolamento.

(PT) AVISO: Nªo recomendado para menores de 18 meses. 
Cabo longo / cadeia longa. Perigo de estrangulamento.

(NL) WAARSCHUWING: Niet geschikt voor kinderen onder de 
18 maanden. Lang snoer / lange keten. Gevaar voor worging.

(EN) Keep this important information 
for future reference.

(FR) Garde prØcieusement cette notice 
pour t�y rØfØrer ultØrieurement.

(ES) Guarde esta información 
importante para futuras referencias.

(DE) Informationen für später 
aufbewahren.

(IT) Conservare queste importanti 
informazioni per riferimento futuro.

(PT) Manter esta informaçªo 
importante para referŒncia futura.

(NL) Bewaar deze belangrijke 
informatie, zodat u deze in de 
toekomst opnieuw kunt raadplegen.

(EN)  Battery Information
CAUTION: To Avoid Battery Leakage
�s���"�E���S�U�R�E���T�O���I�N�S�E�R�T���T�H�E���B�A�T�T�E�R�I�E�S���C�O�R�R�E�C�T�L�Y���A�N�D���A�L�W�A�Y�S���F�O�L�L�O�W���T�H�E���T�O�Y���A�N�D���B�A�T�T�E�R�Y��
manufacturers� instructions.

�s�����$�O���N�O�T���M�I�X���O�L�D���A�N�D���N�E�W���B�A�T�T�E�R�I�E�S���O�R���A�L�K�A�L�I�N�E�����S�T�A�N�D�A�R�D�����C�A�R�B�O�N�
�Z�I�N�C�	���O�R��
rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Only batteries of the same or 
equivalent type recommended should be used.

�s���!�L�W�A�Y�S���R�E�M�O�V�E���W�E�A�K���O�R���D�E�A�D���B�A�T�T�E�R�I�E�S���F�R�O�M���T�H�E���P�R�O�D�U�C�T�����D�O���N�O�T���S�H�O�R�T�
�C�I�R�C�U�I�T��
supply terminals.

�s�����)�N�S�E�R�T���B�A�T�T�E�R�I�E�S���W�I�T�H���C�O�R�R�E�C�T���P�O�L�A�R�I�T�Y���������
�	���A�S���S�H�O�W�N��

Important Tips
�s���!�L�K�A�L�I�N�E���B�A�T�T�E�R�I�E�S���A�R�E���R�E�C�O�M�M�E�N�D�E�D��
�s���2�E�C�H�A�R�G�E�A�B�L�E���B�A�T�T�E�R�I�E�S���A�R�E���N�O�T���R�E�C�O�M�M�E�N�D�E�D��
�s�����2�E�M�O�V�E���R�E�C�H�A�R�G�E�A�B�L�E���B�A�T�T�E�R�I�E�S���F�R�O�M���T�O�Y���B�E�F�O�R�E���C�H�A�R�G�I�N�G�����T�H�E�Y���M�U�S�T���B�E���C�H�A�R�G�E�D��
only under adult supervision.

�s�����.�O�N�
�R�E�C�H�A�R�G�E�A�B�L�E���B�A�T�T�E�R�I�E�S���M�U�S�T���N�O�T���B�E���R�E�C�H�A�R�G�E�D��
�s���+�E�E�P���C�O�M�P�O�N�E�N�T�S���F�R�E�E���O�F���D�U�S�T�����D�O���N�O�T���I�M�M�E�R�S�E���O�R���U�S�E���I�N���W�A�T�E�R��
�s���$�O���N�O�T���D�I�S�P�O�S�E���O�F���B�A�T�T�E�R�I�E�S���I�N���A���l�R�E�����T�H�E�Y���C�O�U�L�D���L�E�A�K���O�R���E�X�P�L�O�D�E���A�N�D���C�A�U�S�E���I�N�J�U�R
�s���2�E�M�O�V�E���A�L�L���B�A�T�T�E�R�I�E�S���I�F���T�H�E���T�O�Y���W�I�L�L���N�O�T���B�E���U�S�E�D���F�O�R���A���L�O�N�G���P�E�R�I�O�D���O�F���T�I�M�E��

How to Insert and Remove Batteries
Use a small Phillips head screwdriver to loosen the screw. Insert 2 fresh AA 
�B�A�T�T�E�R�I�E�S�
�
�����,�2���	���I�N�T�O���T�H�E���C�O�M�P�A�R�T�M�E�N�T���W�I�T�H���T�H�E���C�O�R�R�E�C�T���P�O�L�A�R�I�T�Y���������
�	���A�S���S�H�O�W�N��
�H�E�R�E�����
�
�.�O�T���I�N�C�L�U�D�E�D

(FR)  Informations Pile
ATTENTION :  Pour Øviter la fuite 

des piles
�s�����3���A�S�S�U�R�E�R���D���I�N�S�T�A�L�L�E�R���L�E�S���P�I�L�E�S���C�O�R�R�E�C�T�E�M�E�N�T���E�T���D�E��
suivre toujours les directives des fabricants du 
jouet et des piles.

�s�����.�E���P�A�S���M�ˇ�L�A�N�G�E�R���D�E�S���P�I�L�E�S���N�E�U�V�E�S���A�V�E�C���D�E�S��
�P�I�L�E�S���U�S�ˇ�E�S�����.�E���P�A�S���M�ˇ�L�A�N�G�E�R���D�E�S���P�I�L�E�S���A�L�C�A�L�I�N�E�S��
avec des piles standard (LeclanchØ), ou des 
piles rechargeables (au nickel-cadmium). Il 
convient d�utiliser uniquement des piles du type 
recommandØ ou d�un type Øquivalent.

�s�����2�E�T�I�R�E�R���T�O�U�J�O�U�R�S���L�E�S���P�I�L�E�S���F�A�I�B�L�E�S���O�U���M�O�R�T�E�S��
�D�U���P�R�O�D�U�I�T�������N�E���P�A�S���F�A�I�R�E���C�O�U�R�T�
�C�I�R�C�U�I�T�E�R��
lesterminaux.

�s�����)�N�S�T�A�L�L�E�R���L�E�S���P�I�L�E�S���E�N���R�E�S�P�E�C�T�A�N�T���L�A���P�O�L�A�R�I�T�ˇ���������
�	��

comme l�indique le schØma.

Conseils importants
�s���,�E�S���P�I�L�E�S���A�L�C�A�L�I�N�E�S���S�O�N�T���R�E�C�O�M�M�A�N�D�ˇ�E�S��
�s���L���E�S�T���D�ˇ�C�O�N�S�E�I�L�L�ˇ���D���U�T�I�L�I�S�E�R���D�E�S���P�I�L�E�S���R�E�C�H�A�R�G�E�A�B�L�E�S��
�s�����2�E�T�I�R�E�R���L�E�S���P�I�L�E�S���R�E�C�H�A�R�G�E�A�B�L�E�S���D�U���J�O�U�E�T���A�V�A�N�T���D�E���L�E�S���R�E�C�H�A�R�G�E�R�����E�L�L�E�S���D�O�I�V�E�N�T��
Œtre chargØes exclusivement en prØsence d�un adulte.

�s�����,�E�S���P�I�L�E�S���Q�U�I���N�E���S�O�N�T���P�A�S���R�E�C�H�A�R�G�E�A�B�L�E�S���N�E���D�O�I�V�E�N�T���P�A�S���—�T�R�E���R�E�C�H�A�R�G�ˇ�E�S��
�s�����6�E�I�L�L�E�R���Ì���C�E���Q�U�E���L�E�S���ˇ�L�ˇ�M�E�N�T�S���R�E�S�T�E�N�T���Ì���L���A�B�R�I���D�E���L�A���P�O�U�S�S�I�Ò�R�E�������N�E���P�A�S���L�E�S���P�L�O�N�G�E�R
�D�A�N�S���L���E�A�U�������N�E���P�A�S���U�T�I�L�I�S�E�R���D�A�N�S���L���E�A�U��

�s�����.�E���P�A�S���J�E�T�E�R���L�E�S���P�I�L�E�S���D�A�N�S���L�E���F�E�U�������E�L�L�E�S���R�I�S�Q�U�E�R�A�I�E�N�T���D�E���F�U�I�R���O�U���D���E�X�P�L�O�S�E�R���E�T��
d�entraîner des blessures.

�s�����2�E�T�I�R�E�R���T�O�U�T�E�S���L�E�S���P�I�L�E�S���S�I���L�E���J�O�U�E�T���R�E�S�T�E�R�A���I�N�U�T�I�L�I�S�ˇ���P�E�N�D�A�N�T���L�O�N�G�T�E�M�P�S��

Comment mettre et retirer des piles
Utiliser un petit Phillips tournevis pour desserrer la vis et pour enlever 
la couverture de batterie. InsØrer 2 AA (LR6) batteries** fraîches dans le 
�C�O�M�P�A�R�T�I�M�E�N�T���D�E���B�A�T�T�E�R�I�E���A�V�E�C���L�A���P�O�L�A�R�I�T�ˇ���C�O�R�R�E�C�T�E���������
�	�����
�
���.�O�N���F�O�U�R�N�I�E�S

(ES)  Información de la batería
PRECAUCIÓN: Para evitar fugas en las pilas
�s�����!�S�E�G�Þ�R�E�S�E���D�E���I�N�S�E�R�T�A�R���L�A�S���P�I�L�A�S���C�O�R�R�E�C�T�A�M�E�N�T�E���Y���D�E���S�I�E�M�P�R�E���S�E�G�U�I�R���L�A�S��
instrucciones del fabricante del juguete y de las pilas.

�s�����.�O���M�E�Z�C�L�E���P�I�L�A�S���V�I�E�J�A�S���C�O�N���N�U�E�V�A�S�����N�I���P�I�L�A�S���A�L�C�A�L�I�N�A�S�����E�S�T�É�N�D�A�R�����C�A�R�B�Ø�N�
�C�I�N�C�	���O��
recargables (níquel-cadmio). Se debe usar solamente pilas del mismo tipo, o las 
que se recomienden como equivalentes.

�s�����3�I�E�M�P�R�E���R�E�T�I�R�E���L�A�S���P�I�L�A�S���D�ˇ�B�I�L�E�S���O���G�A�S�T�A�D�A�S���D�E�L���P�R�O�D�U�C�T�O�����N�O���F�O�R�M�E���C�O�R�T�O�C�I�R�C�U�I�T�O��
en los puntos de intercambio.

�s�����)�N�S�E�R�T�E���L�A�S���P�I�L�A�S���D�E���A�C�U�E�R�D�O���C�O�N���L�O�S���E�S�Q�U�E�M�A�S���D�E���P�O�L�A�R�I�D�A�D���������
�	��

Consejos importantes
�s Se recomiendan las pilas alcalinas.
�s���.�O���S�E���R�E�C�O�M�I�E�N�D�A�N���L�A�S���P�I�L�A�S���R�E�C�A�R�G�A�B�L�E�S��
�s�����2�E�T�I�R�E���L�A�S���P�I�L�A�S���R�E�C�A�R�G�A�B�L�E�S���D�E�L���J�U�G�U�E�T�E���A�N�T�E�S���D�E���C�A�R�G�A�R�L�A�S�����ˇ�S
�C�A�R�G�A�D�A�S���S�O�L�A�M�E�N�T�E���B�A�J�O���L�A���S�U�P�E�R�V�I�S�I�Ø�N���D�E���U�N���A�D�U�L�T�O��

�s�����.�O���S�E���D�E�B�E���R�E�C�A�R�G�A�R���L�A�S���P�I�L�A�S���Q�U�E���N�O���S�O�N���R�E�C�A�R�G�A�B�L�E�S��
�s�����-�A�N�T�E�N�G�A���L�O�S���C�O�M�P�O�N�E�N�T�E�S���S�I�N���P�O�L�V�O�����N�O���S�U�M�E�R�J�A���N�I���U�S�E���E�N���A
�s�����.�O���D�E�S�E�C�H�E���L�A�S���P�I�L�A�S���E�N���E�L���F�U�E�G�O���Y�A���Q�U�E���P�U�E�D�E�N���T�E�N�E�R���F�U�G�A�S��
lesiones personales.

�s�����2�E�T�I�R�E���T�O�D�A�S���L�A�S���P�I�L�A�S���S�I���E�L���J�U�G�U�E�T�E���N�O���S�E���U�S�A�R�É���P�O�R���M�U�C�H�O���T�I�E�M

Cómo insertar y quitar las pilas
Utilizar un pequeæo destornillador principal Phillips para a�ojar el tornillo y 
para quitar la cubierta de batería. Insertar 2 AA (LR6) baterías* frescas en el 
�C�O�M�P�A�R�T�I�M�I�E�N�T�O���D�E���B�A�T�E�R�Ó�A���C�O�N���L�A���P�O�L�A�R�I�D�A�D���C�O�R�R�E�C�T�A���������
�	���
���.�O���S�E���I�N�C�L�U�Y�E�N

(DE)  Informationen zu den Batterien
VORSICHT: Um ein Auslaufen der Battterien zu vermeiden
�s�����!�C�H�T�E���D�A�R�A�U�F���D�A�S�S���D�I�E���"�A�T�T�E�R�I�E�N���K�O�R�R�E�K�T���E�I�N�G�E�L�E�G�T���W�E�R�D�E�N���U�N�D���F�O�L�G�E���D�E�N
Anweisungen der Spielzeug- und Batterienfabrikanten.

�s�����-�I�S�C�H�E���K�E�I�N�E���A�L�T�E�N���U�N�D���N�E�U�E�N���"�A�T�T�E�R�I�E�N���O�D�E�R���A�L�K�A�L�I�N�E���"�A
�3�T�A�N�D�A�R�D�B�A�T�T�E�R�I�E�N�����+�O�H�L�E�
�:�I�N�K�	���O�D�E�R���W�I�E�D�E�R�A�U�m�A�D�B�A�R�E���"�A�T�T�E�R�I�E�N�����.�I�C�K�E�L�

�#�A�D�M�I�U�M�	�����6�E�R�W�E�N�D�E���N�U�R���"�A�T�T�E�R�I�E�N���D�E�S���G�L�E�I�C�H�E�N���4�Y�P�S���O�D�E�R���D�E�S���E�M�P�F�O�H�L�E�N�E�N
äquivalenten Typs.

�s�����,�E�E�R�E���O�D�E�R���V�E�R�B�R�A�U�C�H�T�E���"�A�T�T�E�R�I�E�N���A�U�S���D�E�M���3�P�I�E�L�Z�E�U�G���E�N�T�F�E�R�N�E�N�����D�A�R�A�U�F���A�C�H�T�E�N��
dass die Pole der Batterie nicht kurzgeschlossen werden.

�s�����"�E�I�M���%�I�N�L�E�G�E�N���D�E�R���"�A�T�T�E�R�I�E�N���A�U�F���D�I�E���K�O�R�R�E�K�T�E���0�O�L�A�R�I�T�¸�T���������
�	��
achten.

Wichtige Tipps
�s�����!�L�K�A�L�I�N�E���"�A�T�T�E�R�I�E�N���W�E�R�D�E�N���E�M�P�F�O�H�L�E�N��
�s�����7�I�E�D�E�R�A�U�m�A�D�B�A�R�E���"�A�T�T�E�R�I�E�N���S�I�N�D���N�I�C�H�T���E�M�P�F�O�H�L�E�N��
�s�����"�E�I���6�E�R�W�E�N�D�U�N�G���V�O�N���W�I�E�D�E�R�A�U�m�A�D�B�A�R�E�N���"�A�T�T�E�R�I�E�N���M�à�S�S�E�N���D�I�E�S�E���A�U�S���D�E�M
�3�P�I�E�L�Z�E�U�G���E�N�T�F�E�R�N�T���W�E�R�D�E�N�����B�E�V�O�R���S�I�E���W�I�E�D�E�R���A�U�F�G�E�L�A�D�E�N���W�E�R�D�E�N�����D�A�S
�7�I�E�D�E�R�A�U�m�A�D�E�N���D�A�R�F���N�U�R���U�N�T�E�R���!�U�F�S�I�C�H�T���E�I�N�E�S���%�R�W�A�C�H�S�E�N�E�N���S�T�A

�s�����.�I�C�H�T�W�I�E�D�E�R�A�U�m�A�D�B�A�R�E���"�A�T�T�E�R�I�E�N���D�à�R�F�E�N���N�I�C�H�T���W�I�E�D�E�R���A�U�F�G�E�L�A�D�E�N���W�E�R�D�E�N��
�s�����$�I�E���+�O�M�P�O�N�E�N�T�E�N���V�O�N���3�T�A�U�B���F�R�E�I�H�A�L�T�E�N�����N�I�C�H�T���I�N���7�A�S�S�E�R���T�A�U�C�H�E�N��
�s�����:�U���E�N�T�S�O�R�G�E�N�D�E���"�A�T�T�E�R�I�E�N���N�I�C�H�T���I�N�S���&�E�U�E�R���W�E�R�F�E�N�����S�I�E���K�Ú�N�N�E�N���A�U�S�L�A�U�F�E�N���O�D�E�R
�E�X�P�L�O�D�I�E�R�E�N���U�N�D���+�Ú�R�P�E�R�V�E�R�L�E�T�Z�U�N�G�E�N���V�E�R�U�R�S�A�C�H�E�N��

�s�����7�E�N�N���D�A�S���3�P�I�E�L�Z�E�U�G���L�¸�N�G�E�R�E���:�E�I�T���N�I�C�H�T���V�E�R�W�E�N�D�E�T���W�E�R�D�E�N���S�O�L�L��
entfernen.

Anweisungen zum Einlegen und Entfernen der Batterien
�%�I�N�E�N���K�L�E�I�N�E�N���+�R�E�U�Z�K�O�P�F�S�C�H�R�A�U�B�E�N�Z�I�E�H�E�R���B�E�N�U�T�Z�E�N�����U�M���D�I�E���3�C�H�R�A�U�B�E���Z�U���L�Ú�S�E�N���U�N�D
die Batterieabdeckung zu entfernen. 2 frische AA  (oder LR6) Batterien** in den 
�"�A�T�T�E�R�I�E�R�A�U�M���M�I�T���D�E�R���K�O�R�R�E�K�T�E�N���0�O�L�A�R�I�T�¸�T���E�I�N�S�E�T�Z�E�N���������
�	��

(IT)  Informazioni sulle batterie
ATTENZIONE: Come evitare perdite delie batterie
�s�����!�C�C�E�R�T�A�R�S�I���D�I���I�N�S�E�R�I�R�E���L�E���B�A�T�T�E�R�I�E���C�O�R�R�E�T�T�A�M�E�N�T�E���E���S�E�G�U�I�R�E���S�E�M�P�R�E���L�E���I�S�T�R�U�Z�I�O�N�I���D�E�L
produttore delle batterie e del giocattolo.

�s�����.�O�N���M�E�T�T�E�R�E���I�N�S�I�E�M�E���B�A�T�T�E�R�I�E���N�U�O�V�E���E���V�E�C�C�H�I�E���O���A�L�C�A�L�I�N�E��
zinco) e ricaricabili (nichel-cadmio). Usare sempre batterie raccomandate dello 
stesso tipo o di tipo equivalente.

�s�����2�I�M�U�O�V�E�R�E���S�E�M�P�R�E���B�A�T�T�E�R�I�E���Q�U�A�S�I���S�C�A�R�I�C�H�E���O���C�O�M�P�L�E�T�A�M�E�N�T�E���S�C�A�R�I�C�H�E���D�A�L
�P�R�O�D�O�T�T�O�����N�O�N���C�A�U�S�A�R�E���C�O�R�T�O���C�I�R�C�U�I�T�O���A�I���T�E�R�M�I�N�A�L�I���D�I���A�L�I�M�E�N�T�A�Z�I

�s�����)�N�S�E�R�I�R�E���L�E���B�A�T�T�E�R�I�E���C�O�N���L�A���P�O�L�A�R�I�T�Ì���C�O�R�R�E�T�T�A���������
�	���C�O�M�E���I�L�L�U�S�T�R�A

Consigli importanti
�s�����3�I���R�A�C�C�O�M�A�N�D�A���L���U�S�O���D�I���B�A�T�T�E�R�I�E���A�L�C�A�L�I�N�E��
�s�����.�O�N���S�I���R�A�C�C�O�M�A�N�D�A���L���U�S�O���D�I���B�A�T�T�E�R�I�E���R�I�C�A�R�I�C�A�B�I�L�I��
�s�����2�I�M�U�O�V�E�R�E���L�E���B�A�T�T�E�R�I�E���R�I�C�A�R�I�C�A�B�I�L�I���D�A�L���G�I�O�C�A�T�T�O�L�O���P�R�I�M�A���D�E�L�L�A���C�A�R�I�C�A��
essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.

�s�����,�E���B�A�T�T�E�R�I�E���N�O�N���R�I�C�A�R�I�C�A�B�I�L�I���N�O�N���D�E�V�O�N�O���E�S�S�E�R�E���R�I�C�A�R�I�C�A
�s�����-�A�N�T�E�N�E�R�E���I���C�O�M�P�O�N�E�N�T�I���P�R�I�V�I���D�I���P�O�L�V�E�R�E�����N�O�N���I�M�M�E�R�G�E�R�E���O���U�S�A�R�E��
�s�����.�O�N���G�E�T�T�A�R�E���L�E���B�A�T�T�E�R�I�E���N�E�L���F�U�O�C�O�����P�O�I�C�H�ˇ���P�O�T�R�E�B�B�E�R�O���P�E�R�D�E�R�E���O���E�S�P�L�O�D�E�R�E���E
causare lesioni.

�s�����2�I�M�U�O�V�E�R�E���T�U�T�T�E���L�E���B�A�T�T�E�R�I�E���S�E���I�L���G�I�O�C�A�T�T�O�L�O���N�O�N���V�E�R�R�Ì���U�S�A
di tempo. 

Come inserire e rimuovere le batterie
Utilizzare un piccolo cacciavite phillips per allentare la vite e per rimuovere
la copertura di batteria. Inserire 2 AA (o LR6) batterie** fresche nello
�S�C�O�M�P�A�R�T�I�M�E�N�T�O���D�I���B�A�T�T�E�R�I�A���C�O�N���L�A���P�O�L�A�R�I�T�Ì���C�O�R�R�E�T�T�A���������
�	��

(PT) Informaçıes Sobre as Pilhas
CUIDADO: Para evitar fugas das pilhas
�s�����#�E�R�T�I�l�Q�U�E�
�S�E���D�E���Q�U�E���I�N�T�R�O�D�U�Z���A�S���P�I�L�H�A�S���C�O�R�R�E�C�T�A�M�E�N�T�E���E���S�I�G�A���S�E�M
instruçıes do fabricante da bateria e do brinquedo.

�s�����.�˛�O���C�O�M�B�I�N�E���P�I�L�H�A�S���U�S�A�D�A�S���C�O�M���P�I�L�H�A�S���N�O�V�A�S��
���C�A�R�B�O�N�O�
�Z�I�N�C�O�	���O�U���P�I�L�H�A�S���R�E�C�A�R�R�E�G�É�V�E�I�S�����N�Ó�Q�U�E�L�
�C�É�D�M�I�O�	��
apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes ao tipo recomendado.

�s�����2�E�T�I�R�E���S�E�M�P�R�E���A�S���P�I�L�H�A�S���F�R�A�C�A�S���O�U���G�A�S�T�A�S���D�O���P�R�O�D�U�T�O�����N�˛�O���P�R�O�V�O�Q
circuito nos terminais de alimentaçªo.

�s�����)�N�T�R�O�D�U�Z�A���A�S���P�I�L�H�A�S���C�O�M���A���P�O�L�A�R�I�D�A�D�E���C�O�R�R�E�C�T�A���������
�	��

Conselhos importantes
�s�����2�E�C�O�M�E�N�D�A���S�E���O���U�S�O���D�E���P�I�L�H�A�S���A�L�C�A�L�I�N�A�S��
�s�����.�˛�O���S�E���R�E�C�O�M�E�N�D�A���O���U�S�O���D�E���P�I�L�H�A�S���R�E�C�A�R�R�E�G�É�V�E�I�S��
�s�����2�E�T�I�R�E���A�S���P�I�L�H�A�S���R�E�C�A�R�R�E�G�É�V�E�I�S���D�O���B�R�I�N�Q�U�E�D�O���A�N�T�E�S���D�E���A�S���C�A�R�R�E�G�A
devem ser recarregadas apenas sob vigilância de adultos.

�s�����!�S���P�I�L�H�A�S���N�˛�O���R�E�C�A�R�R�E�G�É�V�E�I�S���N�˛�O���D�E�V�E�M���S�E�R���C�A�R�R�E�G�A�D�A�S��

�s�����-�A�N�T�E�N�H�A���O�S���C�O�M�P�O�N�E�N�T�E�S���L�I�V�R�E�S���D�E���P�O�E�I�R�A�S�����N�˛�O���M�E�R�G�U�L�H�E���E�M���É�G�U�A

�É�G�U�A��

�s�����.�˛�O���E�L�I�M�I�N�E���A�S���P�I�L�H�A�S���Q�U�E�I�M�A�N�D�O�
�A�S�����E�S�T�A�S���P�O�D�E�M���A

causando lesıes.

�s�����2�E�T�I�R�E���T�O�D�A�S���A�S���P�I�L�H�A�S���D�O���B�R�I�N�Q�U�E�D�O���S�E���N�˛�O���T�E�N�C�I�O�N�A�R���U�S�É�
�L�O���D�U�R

período de tempo. 

 

 

 

 

Como inserir e remover as pilhas
Usar uma chave de fenda principal pequena de Phillips para afrouxar o parafuso

e para remover a tampa de bateria. Introduzir 2 AA (ou LR6) ba

�C�O�M�P�A�R�T�I�M�E�N�T�O���D�E���B�A�T�E�R�I�A���C�O�M���A���P�O�L�A�R�I�D�A�D�E���C�O�R�R�E�T�A���������
�	���
�
���.�˛�O���E�S�T�˛�O���I�N�C

(NL)  Batterijgegevens
OPGEPAST: Om batterijgegevens te vermijden
�s�����6�E�R�Z�E�K�E�R���J�E���E�R�V�A�N���D�A�T���D�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���E�R���O�P���D�E���J�U�I�S�T�E���M�A�N�I�E�R���I�N���T�E���S�T�E�K�E�N���E�N���V�O�L�G

steeds de aanduidingen van de speelgoed- en batterijenfabrikanten.

�s�����-�E�N�G���G�E�E�N���O�U�D�E���E�N���N�I�E�U�W�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���O�F���A�L�K�A�L�I�S�C�H�E��

herlaadbaarse (nikkel-cadmium) batterijen met mekaar. Uitsluitend ba

van dezelfde of van een aanbevolen equivalente soort dienen gebruikt te

worden.

�s�����6�E�R�W�I�J�D�E�R���S�T�E�E�D�S���U�I�T�G�E�P�U�T�T�E���O�F���O�N�T�L�A�D�E�N���B�A

geen kortsluiting van de voedingspolen.

�s�����3�T�E�E�K���D�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���E�R�I�N���V�O�L�G�E�N�S���D�E���J�U�I�S�T�E���P�O�L�A�R�I�T�E�I�T���������
�	���Z�O�A�L�S���A�F�G�E�B�E�E�L

Belangrijke tips
�s�����!�L�K�A�L�I�S�C�H�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���W�O�R�D�E�N���A�A�N�B�E�V�O�L�E�N��

�s�����(�E�R�L�A�A�D�B�A�R�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���W�O�R�D�E�N���N�I�E�T���A�A�N�B�E�V�O�L�E�N��

�s�����6�E�R�W�I�J�D�E�R���H�E�R�L�A�A�D�B�A�R�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���U�I�T���H�E�T���S�P�E�E�L�G�O�E�D���A�L�V�O�R�E�N�S���Z�E���T�E���H�E�R�L�A�D�E�N�����Z�E

moeten slechts herladen worden onder het toezicht van een vol

�s�����.�I�E�T�
�H�E�R�L�A�A�D�B�A�R�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���M�O�G�E�N���N�I�E�T���H�E�R�L�A�D�E�N���W�O�R�D�E�N��

�s�����"�E�S�C�H�E�R�M���O�N�D�E�R�D�E�L�E�N���T�E�G�E�N���S�T�O�F�����D�O�M�P�E�L���Z�E���N�I�E�T���O�F���G�E�B�R�U�I�K���Z�E���N�I

�s�����7�E�R�P���D�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���N�I�E�T���I�N���H�E�T���V�U�U�R�����Z�E���Z�O�U�D�E�N���K�U�N�N�E�N���L�E�K�K�E�N���O�F���O�N�T�P�L�O�F�F�E

verwondingen veroorzaken.

�s�����6�E�R�W�I�J�D�E�R���A�L�L�E���B�A�T�T�E�R�I�J�E�N���W�A�N�N�E�E�R���H�E�T���S�P�E�E�L�G�O�E�D���G�E�D�U�R�E�N�D�E���L�A�N�G�E���T�I�J�D���N�I�E�T

gebruikt zal worden. 

 

 

 

 

 

Insteken en verwijderen van batterijen
Gebruik een kleine hoofdschroevedraaier Phillips om de schroef los te maken en

�D�E���B�A�T�T�E�R�I�J�D�E�K�K�I�N�G���T�E���V�E�R�W�I�J�D�E�R�E�N��

�B�A�T�T�E�R�I�J�C�O�M�P�A�R�T�I�M�E�N�T���M�E�T���O�P���D�E���C�O�R�R�E�C�T�E���P�O�L�A�R�I�T�E�I�T���������
�	���
�
���.�I�E�T���I�N�B�E�G�R�E�P�E�N

CAUTION:���+�E�E�P���H�A�N�D�S�����F�A�C�E�����H�A�I�R���A�N�D���C�L�O�T�H�I�N�G��
away from all moving parts.

ATTENTION : Garde les cheveux, les doigts, la 
�gure et les vŒtements àl�Øcart de toutes les 
piŁces mobiles.

PRECAUCIÓN:���-�A�N�T�ˇ�N���E�L���C�A�B�E�L�L�O�����L�O�S���D�E�D�O�S��
�C�A�R�A���Y���L�A���R�O�P�A���A�L�E�J�A�D�A���D�E���L�A�S���P�I�E�Z�A�S���M�Ø�V�I�L�E�S��

VORSICHT:���(�A�A�R�E�����&�I�N�G�E�R�����’�E�S�I�C�H�T���U�N�D��
�+�L�E�I�D�U�N�G�S�S�T�à�C�K�E���N�I�C�H�T���M�I�T���B�E�W�E�G�L�I�C�H�E�N��
in Berührung kommen lassen.

ATTENZIONE: Tenere i capelli, le dita,
i vestiti lontano  da tutte 
le parti in movimento. 

CUIDADO:���-�A�N�T�ˇ�M���O���C�A�B�E�L�O��
cara e a roupa afastados de todas as peças 
�M�Ø�V�E�I�S��

OPGEPAST: Hou het haar, de vingers, 
het gezicht en kledij verwijderd van alle 
bewegende onderdelen.

(EN) Do not put rods smaller than 2 inches in any openings of the 
motor; they will damage the motor and cannot be removed.

(FR) Ne mettez pas les petites tiges dans les trous du moteur, elles 
endommageraient le moteur et il n�est pas possible de les enlever.

(ES) No meta las vanilas pequeæas en los ori�cios del motor ya que 
daæarian el motor y no se podrian sacar.

(DE) In keine der Öffnungen des Motor kleine Stangen einsetzen; sie 
beschädigen den Motor un können nicht entfernt werden.

(IT) Non inserire aste piø corte di 5,1 cm (2 pollici) nei fori del motore, 
in quanto danneggerebbero il motore e non possono essere rimosse.

(PT) Nªo coloque varetas de tamanho inferior a 5,1 cm (2 pol.) em 
nenhuma abertura do motor; as varetas causarªo danos no motor e 
nªo podem ser removidas.

(NL) Plaats staafjes in de openingen van het motor, zij zouden de 
motor beschadigen en kunnen niet worden verwijderd.



(EN) BUILDING TIPS
�U�˚�˚�	�i�˚�ˆ�Õ�À�i�˚�Ì���˚�«�Õ�Ì�˚�À���‘�ˆ�˚�����˚�Ì���i�˚�V���À�À�i�V�Ì�˚�ˆ�����Ì�ˆ�˚���v�˚�V�������i�V�Ì���À�ˆ�]�˚
so you have proper angles in your finished model.

�U�˚�˚���Ì�‰�ˆ�˚�Û�i�À�Þ�˚�����«���À�Ì�>���Ì�˚�Ì���˚�«���ˆ���Ì�������˚�L���Õ�i�˚�>���‘�˚�}�À�>�Þ�˚
connectors in a specific direction. Pay close attention 
to the instructions, and position these connectors 
horizontally or vertically exactly as they are shown. 
Push together tightly.

�U�˚�˚�"���V�i�˚�Ì���i�˚�L�>�����ˆ�˚�>�À�i�˚�>�ˆ�ˆ�i���L���i�‘�]�˚�Ì���i�Þ�˚�V�>�������Ì�˚�L�i�˚�Ì�>���i���˚
apart.

�U�˚�˚���˚�L�>�����˚���>�Þ�˚���V�V�>�ˆ�������>�����Þ�˚�v�>�����˚���v�v�˚�Ì���i�˚�����‘�i���°�˚�/�����ˆ�˚���ˆ�˚
normal, your Big Ball Factory is operating properly.

�U�˚�˚If balls get stuck, spread connectors out to ends of 
rods, so balls roll smoothly through the area.

�U�˚�˚���i�i�«�˚�����‘�i���˚�����˚�>�˚���i�Û�i���˚�ˆ�Õ�À�v�>�V�i�°

(FR) CONSEILS D�ASSEMBLAGE

�U�˚�6�i�������i�â�˚�D�˚�L���i���˚�����ˆ�j�À�i�À�˚���i�ˆ�˚�Ì���}�i�ˆ�˚�‘�>���ˆ�˚���i�ˆ�˚�L�������i�ˆ�˚�v�i���Ì�i�ˆ�˚
des connecteurs pour avoir les angles souhaitØs une 
fois le modŁle fini.

�U�˚���‰���À���i���Ì�>�Ì�������˚�‘�i�ˆ�˚�V�������i�V�Ì�i�Õ�À�ˆ�˚�L���i�Õ�ˆ�˚�i�Ì�˚�}�À���ˆ�˚�i�ˆ�Ì�˚�Ì�À�m�ˆ�˚
importante. Suivez soigneusement les instructions 
et placez ces connecteurs à l�horizontale ou à la 
verticale, exactement comme sur l�illustration. 
Enclenchez-les bien.

�U�˚�1���i�˚�v�����ˆ�˚���i�ˆ�˚�L���Õ���i�ˆ�˚�>�ˆ�ˆ�i���L���j�i�ˆ�]�˚�i�����i�ˆ�˚���i�˚�«�i�Õ�Û�i���Ì�˚�«���Õ�ˆ�˚
Œtre dØmontØes.

�U�˚�����˚�i�ˆ�Ì�˚�����À���>���˚�µ�Õ�‰�Õ���i�˚�L���Õ���i�˚�Ì�����L�i�˚�‘�Õ�˚�����‘�m���i�˚�‘�i�˚�Ì�i���«�ˆ�˚
à autre. Cela signifie que la grande usine à boules 
fonctionne correctement.

�U�˚�-���˚���i�ˆ�˚�L���Õ���i�ˆ�˚�ˆ�i�˚�L�����µ�Õ�i���Ì�]�˚�j�V�>�À�Ì�i�â�˚���i�ˆ�˚�V�������i�V�Ì�i�Õ�À�ˆ�˚
aux extrØmitØs des tiges pour que les boules puissent 
rouler librement.

�U�˚���i�˚�����‘�m���i�˚�‘�����Ì�˚�k�Ì�À�i�˚�«���>�V�j�˚�ˆ�Õ�À�˚�Õ���i�˚�ˆ�Õ�À�v�>�V�i�˚�«���>�Ì�i�°

(ES) CONSTRUCCIÓN CONSEJOS
�U�˚���ˆ�i�}�Ö�À�>�Ì�i�˚�‘�i�˚�V�������V�>�À�˚���>�ˆ�˚�Û�>�À�������>�ˆ�˚�i���˚���>�ˆ�˚�À�>���Õ�À�>�ˆ�˚
correctas de los conectores, de modo que el modelo, 
ya montado, tenga los Ængulos adecuados.
�U�˚�
�ˆ�˚���Õ�Þ�˚�����«���À�Ì�>���Ì�i�˚�V�������V�>�À�˚�����ˆ�˚�V�����i�V�Ì���À�i�ˆ�˚�>�â�Õ���i�ˆ�˚�Þ�˚
morados en la dirección específica. Fíjate bien en las 
instrucciones y coloca estos conectores horizontal o 
�Û�i�À�Ì���V�>�����i���Ì�i�]�˚�ˆ�i�}�Ö���˚�Ì�i�˚�����˚�����‘���µ�Õ�i�°�˚�
���«�Õ���i�˚�v���À���i���i���Ì�i�°
�U�˚�1���>�˚�Û�i�â�˚�µ�Õ�i�˚���>�ˆ�˚�L�����>�ˆ�˚�i�ˆ�Ì�?���˚�i���ˆ�>���L���>�‘�>�ˆ�]�˚�����˚�ˆ�i�˚
pueden separar.

�U�˚�1���>�˚�L�����>�˚�«�Õ�i�‘�i�˚���V�>�ˆ�������>�����i���Ì�i�˚�V�>�i���˚�v�Õ�i�À�>�˚
modelo. Esto es normal, su Big Ball Factory estÆ 
funcionando correctamente.
�U�˚�-���˚���>�ˆ�˚�L�����>�ˆ�˚�ˆ�i�˚�µ�Õ�i�‘�i�˚�>�Ì�À�>�«�>�‘���]�˚�‘���v�Õ���‘���À�˚
conectores a los extremos de las barras, de modo 
bolas ruedan suavemente a travØs de la zona.
�U�˚���>���Ì�i���i�À�˚�����‘�i�����˚�ˆ���L�À�i�˚�Õ���>�˚�ˆ�Õ�«�i�À�v���V���i�˚�����Û�i���>�‘�>�°

(DE) BAU-TIPS

�U�˚�	���Ì�Ì�i�˚�>�V���Ì�i���˚�-���i�˚�‘�>�À�>�Õ�v�]�˚�‘�>�ˆ�ˆ�˚�‘���i�˚�-�Ì�>���}�i���˚
richtigen Schlitze der Verbindungsstuecke eingesetzt 
werden, so dass im fertigen Modell alle Winkel korrekt 
sind.

�U�˚�
�ˆ�˚���ˆ�Ì�˚�ˆ�i���À�˚�Ü���V���Ì���}�]�˚�‘���i�˚�L���>�Õ�i���˚�Õ���‘�˚
grau  Verbindungsstücke in der korrekten Richtung 
anzuordnen. Beachten Sie die Anleitung genau, und 
positionieren Sie diese Verbindungsstücke genauso, 
wie sie abgebildet sind (entweder horizontal oder 
vertikal). Fest zusammendrücken.

�U�˚� �>�V���‘�i���˚�‘���i�˚�	�B�����i�˚�â�Õ�ˆ�>�����i���}�i�L�>�Õ�Ì�˚�ˆ�����‘�]�˚���������i���˚
nicht mehr auseinandergenommen werden.

�U�˚���i���i�}�i���Ì�����V���˚���>�����˚�i�����˚�	�>�����˚�Û�����˚�����‘�i�����˚�v�>�����i���°�˚
Dies ist normal und hat nichts mit der Funktion 
ihrer großen Ballfabrik zu tun.

�U�˚���>�����ˆ�˚�	�B�����i�˚�ˆ�Ì�i�V���i���L���i���L�i���]�˚�ˆ�V�����i�L�i���˚�-���i�˚
Verbindungsstücke bis zu den Enden der Stangen, 
damit die Bälle ungehindert durch diesen Bereich 
rollen können.

�U�˚�-�Ì�i�����i���˚�-���i�˚�‘�>�ˆ�˚�����‘�i�����˚�>�Õ�v�˚�i�����i�À�˚�Ü�>�>�}�i�À�i�V���Ì�i���˚
auf.

(IT) SUGGERIMENTI PER COSTRUIRE

�U�˚���i�Û���˚���i�Ì�Ì�i�À�i�˚���}�����˚�>�ˆ�Ì�>�˚�‘�i���Ì�À���˚�����˚�i�ˆ�>�Ì�Ì���˚
connettore, in modo di avere corretti angoli nel vostro 
modello finito. 

�U�˚�
�‰�˚�������Ì���˚�����«���À�Ì�>���Ì�i�˚�‘���˚�«���ˆ���â�������>�À�i�˚���˚�V�������i�Ì�Ì���À���˚
grigio in la direzione specificata. Fai attenzione alle 
istruzioni, e posizionate questi connettori orizzontale o 
in verticale esattamente come sono riportate. Premere 
insieme  con forza. 

�U�˚�+�Õ�>���‘���˚���i�˚�«�>���������i�˚�ˆ�����i�˚�>�ˆ�ˆ�i���L���>�Ì�i�]�˚�������˚�ˆ���˚
separare.   

�U�˚�"�V�V�>�ˆ�������>�����i���Ì�i�]�˚�Õ���>�˚�«�>���������>�˚�˚�«�Õ���˚�V�>�‘�i�À�>�˚�‘�>���˚�����‘�i�������°�˚
Questo Ł normale, la Big Ball Factory funziona 
correttamente. 

�U�˚�-�i�˚���i�˚�«�>�����i�˚�ˆ���˚�L�����V�V�>�����]�˚
estremità delle aste, cosi le palline rotolano facilmente 
attraverso la sezione. 

�U�˚���>���Ì���i�����˚�����˚�����‘�i�������˚

(PT) DICAS DE CONSTRU˙ˆO

�U�˚�
�i�À�Ì���v���µ�Õ�i���ˆ�i�˚�‘�i�˚�V�������V�>�À�˚
das fichas, para que vocŒ tenha uma boa ângulos em 
seu modelo acabado.

�U�˚���˚���Õ���Ì���˚�����«���À�Ì�>���Ì�i�˚�«�>�À�>�˚
em uma direçªo específica. Preste muita atençªo 
para as instruçıes, e a posiçªo desses conectores 
horizontalmente ou verticalmente exatamente como 
elas sªo mostradas. Enviar juntamente com firmeza.

�U�˚�+�Õ�>���‘���˚�>�ˆ�˚�i�ˆ�v�i�À�>�ˆ�˚�ˆ�K���˚
dissociados.

�U�˚���˚�L�����>�˚�«���‘�i�˚���V�>�ˆ�������>�����i���Ì�i�˚
normal, a sua enorme bola FÆbrica estÆ funcionando 
corretamente.

�U�˚�-�i�˚�>�ˆ�˚�L�����>�ˆ�˚�v���V�>�À�i���˚
nas extremidades das hastes, bolas girem suavemente 
atravØs da Ærea.

�U�˚���>���Ì�i�À�˚�����‘�i�����˚�ˆ���L�À�i�˚

 (NL) BOUWTIPS

�U�˚�<���À�}�˚�i�À�Û�����À�˚�‘�>�Ì�˚���i�˚�‘�i�˚�ˆ�Ì�>�>�v���i�ˆ�˚�����˚�‘�i�˚���Õ���ˆ�Ì�i�˚�ˆ���i�Õ�Û�i���˚�Û�>���˚
de verbindingsstukken zet, zodat je de juiste hoeken 
krijgt in het voltooide model.

�U�˚���i�Ì�˚���ˆ�˚�i�À�}�˚�L�i���>���}�À�������˚�‘�>�Ì�˚���i�˚�‘�i�˚�L���>�Õ�Ü�i�˚�i���˚�}�À�����ˆ�˚
verbindingsstukken in een speci�eke richting plaatst. 
Volg de aanwijzingen zorgvuldig en plaats deze 
verbindingsstukken horizontaal of verticaal precies 
zoals getoond. Duw ze stevig in elkaar.

�U�˚�����ˆ�˚�‘�i�˚�L�>�����i���˚�i�i�����>�>���˚�����˚�i�����>�>�À�˚�â�������˚�}�i�â�i�Ì�]�˚���Õ�����i���˚�â�i�˚
niet meer uit elkaar worden gehaald.

�U�˚�
�À�˚���>���˚�>�v�˚�i���˚�Ì���i�˚�i�i���˚�L�>���˚�Û�>���˚���i�Ì�˚�����‘�i���˚�>�v�Û�>�����i���°�˚�����Ì�˚���ˆ�˚
normaal en de Grote balfabriek werkt goed.   

�U�˚�����ˆ�˚�i�i���˚�L�>���˚�Û�>�ˆ�Ì�˚�������Ì�˚�Ì�i�˚�â���Ì�Ì�i���]�˚�ˆ�«�À�i���‘�˚�‘�>���˚�‘�i�˚
verbindingstukken uit tot de uiteinden van de staafjes, 
zodat de ballen gelijkmatig door dat gebied rollen.

�U�˚�<�i�Ì�˚���i�Ì�˚�����‘�i���˚�>���Ì�����‘�˚���«�˚�i�i���˚�Ü�>�Ì�i�À�«�>�ˆ�˚���«�«�i�À�Û���>���°

Connectors
You can slide these special 
connectors together. Push 
tightly until you hear a �click�. 
Pay close attention to the 
instructions and position 
them horizontally or vertically 
exactly as they are shown.

Connecteurs
Tu peux assembler ces 
connecteurs spØciaux en les 
faisant glisser l�un dans 
l�autre. Pousse fort jusqu�à 
entendre un « clic ». Lis 
attentivement les instructions 
et positionne-les 
horizontalement ou 
verticalement, en suivant 
exactement les illustrations.

Start Building

To begin your model, find the       and follow the 

numbers. Each piece has its own shape and color. 

Just look at the pictures, find the pieces in your 

set that match and then connect them together. 

Try to face your model in the same direction as the 

instructions while you build. The arrows show you 

where the parts connect, but not all connections 

points have arrows. Faded colors show you this 

section is already built.

DØmarre ta Construction

Pour commencer le modŁle, cherche l�Øtape numØro           

       et suis les numØros dans l�ordre. Chaque piŁce 

a sa propre forme et sa propre couleur. Regarde les 

illustrations, trouve les piŁces qui y correspondent 

et les assemble-les. Pour te faciliter la tâche, oriente 

le modŁle dans le mŒme sens que les instructions. 

Les �Łches indiquent oø les piŁces s�assemblent, 

mais les points de raccorde ment n�ont pas tous des 

�Łches. Les piŁces ayant une couleur estompØe sont 

celles dØjà assemblØes.

1

1

Spacers

There are places in your model where 
you need to add blue and silver 
spacers. Be sure to use the correct 
number of spacers shown in the 
instructions.

SØparateurs

Il y a des endroits sur le modŁle oø des 
sØparateurs sont nØcessaires. Assure-
toi d�utiliser la bonne couleur et le 
nombre de sØparateurs, comme indiquØ 
sur les instructions.

Chain

Be sure to attach all the chain links in 
the same direction.

Chaine

Assure-toi de fixer tous les maillons de 
la chaîne dans le mŒme sens.

3
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�click�

« clic »

�click�

« clic »

�click�

« clic »
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(ES) (PÆgina 3)

BÆsicos de
Construcción

Empieza a construir

Para comenzar tu modelo, busca 

�i���˚�£�˚�Þ�˚�ˆ���}�Õ�i�˚�����ˆ�˚���Ö���i�À���ˆ�°�˚�
�>�‘�>�˚

pieza tiene su propia forma y color

Simplemente mira los dibujos, 

busca las piezas correspondientes 

en tu juego y despuØs conØctalas. 

Mientras construyes, trata de 

colocar tu modelo en la misma 

dirección que se muestra en 

las instrucciones. Los colores 

desteæidos muestran que esta 

sección ya estÆ construida. Conecta 

las nuevas secciones en los 

lugares seæalados por las �echas. 

Las nuevas piezas que agregues 

estarÆn en colores vivos.

Conectores

Hay conectores azules y plateados 

con ranuras largas especiales. Se 

enganchan deslizÆndose como 

ves en los dibujos. Conecta estas 

piezas empujÆndolas hasta que 

oigas �clic�.

Espaciadores

Hay lugares en tu modelo donde 

tendrÆs que agregar espaciadores 

azules y plateados. Cerciórate de 

usar el color correcto y cuØntalos 

con cuidado.

Cadena

���ˆ�i�}�Ö�À�>�Ì�i�˚�‘�i�˚�w���>�À�˚�Ì���‘���ˆ�˚�����ˆ�˚

elementos de la cadena en la 

misma dirección.

(DE) (Seite 3)

Grundlegende 
Bauanleitungen 
für K�NEX

Los geht�s mit dem 

Bauen

Um mit dem Bauen deines Modells 

zu beginnen, suche die Nummer 1 

und folge den laufenden Nummern. 

Jedes Teil hat seine eigene Form 

und Farbe. Schau dir einfach die 

Abbildungen an, such die Teile in 

deinem Bausatz, die so aussehen 

wie das, was du auf der Abbildung 

siehst und steck sie ineinander

Versuche, dein Modell beim 

Zusammenbauen so zu orientieren, 

dass es in die gleiche Richtung 

weist, wie es in den Anleitungen 

beschrieben und gezeigt wird. 

Blasse Farben weisen darauf hin, 

dass dieser Streckenabschnitt 

bereits zusammengebaut ist.

Verbindungsstücke

Blaue und silberfarbene 

Verbindungsstücke haben 

besonders lange Schlitze. Wie du 

vauf der Abbildung sehen kannst, 

lassen sie sich ineinander schieben. 

Achte beim Aneinanderfügen 

dieser Teile darauf, dass du ein 

Klickgeräusch hörst. Erst dann 

sind die Teile fest miteinander 

verbunden.

Abstandsstücke

An manchen Stellen in deinem 

Modell musst du Abstandsstücke 

einbauen. Achte darauf, die 

richtige Farbe und Anzahl von 

Abstandsstücken wie in der 

Anleitung gezeigt zu verwenden.

Kette

Achte darauf, alle Kettenglieder in 

der gleichen Richtung zu verbinden. 

(IT) (Pagina 3) 

Istruzioni di base 
per costruire con 
K�NEX

Comincia a costruire

Per iniziare il modello, cerca il 

numero 1 e segui i numeri. Ogni 

pezzo ha una sua forma e un suo 

colore. Guarda la �gura, trova i 

pezzi corrispondenti nel set e mettili 

insieme. Cerca di tenere il modello 

nella stessa direzione della �gura 

e in tal modo sarà piø semplice 

attaccare i pezzi nei posti giusti. I 

colori spenti ti dicono che questa 

sezione Ł già stata costruita. Dovrai 

collegare la nuova sezione al punto 

indicato dalla punta della freccia.

Connettori

¨ molto importante posizionare 

i connettori blu e argento in una 

speci�ca direzione. Presta molta 

attenzione alle istruzioni e posiziona 

i connettori orizzontalmente 

o verticalmente proprio come 

illustrato. Spingi con forza �no ad 

udire un clic.

Spaziatori

Ci sono punti nel tuo modello a 

cui dovrai aggiungere spaziatori 

blu e argento. Accertati si contarli 

attentamente.

Catena

Accertati di attaccare tutti i 

collegamenti della catena nella 

stessa direzione.

4
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(PT) (PÆgina 3)

Pontos bÆsicos para 
a construçªo K�NEX

Inicia a construçªo

Para começar o teu modelo, 

�«�À���V�Õ�À�>�˚���˚�£�˚�i�˚�ˆ�i�}�Õ�i�˚���ˆ�˚���Ö���i�À���ˆ�°�˚

Cada peça tem a sua própria forma 

de�nida e cor. Basta simplesmente 

olhares para a ilustraçªo, 

procurar as peças do teu jogo 

correspondentes às que estÆs a ver 

e, em seguida, conectar umas nas 

outras. Enquanto estÆs a montar as 

peças, tenta manter o teu modelo 

na mesma direcçªo, conforme 

mostrado na ilustraçªo, para assim 

ligares as peças correctamente. 

As cores desbotadas indicam 

que esta secçªo jÆ estÆ montada. 

PassarÆs entªo a fazer a conexªo 

da nova secçªo no local indicado 

pelas setas.

Conectores

É muito importante que posiciones 

os conectores azuis e cor de 

prateados numa direcçªo 

especí�ca. Presta muita 

atençªo às instruçıes e coloca 

estes conectores horizontal ou 

verticalmente, exactamente 

conforme se mostra nas ilustraçıes. 

Junta as partes simultaneamente 

e com �rmeza atØ ouvires um 

�estalido�.

Espaçadores

Existirªo certos pontos no 

teu modelo que necessitam a 

colocaçªo de espaçadores azuis 

e prateados. Assegura-te que os 

contas cuidadosamente.

Corrente

Assegura-te que prendes todos os 

elos da corrente seguindo a mesma 

direcçªo.

(NL) (Bladzijde 3)

Basisstappen voor 
K�NEX bouwen

Begin te bouwen

Om met je model te beginnen, vind 

eerst het nummer 1 en volg de 

nummers. Elk stuk heeft zijn eigen 

vorm en kleur. Kijk gewoonweg 

naar de afbeeldingen, vind de 

overeenstemmende stukken 

terug in je geheel en maak ze aan 

mekaar vast. Tracht je model in 

dezelfde richting te plaatsen als de 

aanwijzingen terwijl je bouwt en 

monteert. De vervaagde kleuren 

duiden aan dat dit deel reeds is 

opgebouwd. Gelieve het nieuwe 

deel vast te koppelen op de 

plaats aangeduid door de pijlen.

Verbindingsstukken

Je kunt deze speciale 

verbindingsstukken in elkaar steken. 

Duw ze stevig tegen elkaar aan tot 

je een �klik� hoort. Let goed op de 

instructies en plaats ze horizontaal 

en verticaal, precies zoals wordt 

getoond. 

Afstandhouders

Op bepaalde plekken van je model 

moet je afstandhouders gebruiken. 

Zorg dat je het juiste aantal 

afstandhouders gebruikt, zoals 

wordt getoond in de instructies.

Keten

Maak zeker dat alle ketenschakels 

vastgemaakt worden in dezelfde 

richting.

5



2

1

2

1

1

4

50

12

2

2

2

2

21 1 4

2 1 4

26 6

3

8 2 7

1 5

11

1

2
12

A

6



1-3
1-2

1-3

4

3

1-4

11

7

A

�click�
« clic »

�click�
« clic »

�click�
« clic »



1-5

5

6

1-4

6

2

44

18
25 4

2466

4

4

4
2

2

1

10

12

1 4

7 1

2

1

A

8

Did you install 2 AA (or LR6) batteries in the motor?

Avez-vous installØ 2 piles AA (ou LR6) ?

¿Instalaste 2 pilas AA (o LR6) en el motor?

Hast du 2 AA (oder LR6) Batterien in den Motor eingelegt?

Hai installato 2 batterie AA (o LR6) nel motore?

Foram instaladas as pilhas 2 AA (ou LR6) no motor?

Heb je 2 AA (of LR6)-batterijen in de motor geplaatst?



6

7

8

6-7

8

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

17

12 12 3

4 6 12 3

9 21 10

17 8

3

9

A



8

6-7

1-5

9

A

10

A

1-9A



1

1

2

1

1-2

10

22 42

11 8

11

B



3

3

1

1

9

2 4 2 2

2

58

4

2

1 41

12

B



4

3

3-4

15

13

B



5

5

16

2

58

2

30

3

2

14

B



6

5

5-6

25

15

B



A

5-6

3-4

1-2

7

16

B

-A B
1-7B


